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La determinazione è adottata dal Sindaco ai 
sensi dell’articolo 5, comma 2, della Legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2 e dell’articolo 22 
del regolamento comunale di contabilità 

Der Entscheid wird vom Bürgermeister im 
Sinne von Artikel 5, Absatz 2 des Regionalge-
setzes 3. Mai 2018, Nr. 2 und von Artikel 22 
der Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen getroffen 

La determinazion vën tëuta dal Ambolt aldò dl 
articul 5, coma 2 dla Lege regionela 3 de mei 
2018, nr. 2 y dl articul 22 dl regulamënt chemu-
nel de cuntabltà 

   

Acquisizione di lavori, forniture e 
servizi di modico valore 

Beschaffung von Arbeiten, Liefe-
rungen und Dienstleistungen von 
geringem Wert 

De su lëures, cunsënies y servi-
jes de pitl valor 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES L RESPUNSABL DL SERVISC 

determina: entscheidet Folgendes: tol chësta dezijion 

1) Sono approvate le acquisizioni di la-
vori, forniture e servizi di modico va-
lore indicate nell’elenco allegato “A”. 
In tale elenco sono riportati, per cia-
scuna acquisizione, la sintetica indi-
cazione delle ragioni ed i criteri per 
la selezione degli operatori econo-
mici. 

1) Es wird die Beschaffung der in der 
beigelegten Aufstellung „A“ aufge-
führten Arbeiten, Lieferungen und 
Dienstleistungen von geringfügigem 
Wert genehmigt. In genannter Auf-
stellung sind zusammenfassend die 
Gründe und Kriterien für die Aus-
wahl der Wirtschaftsteilnehmer an-
gegeben. 

1) L vën dates pro la cumpredes o 
ncëries de lëures, cunsënies y servi-
jes de pitl valor, cumpedei su tla lista 
njunteda “A”. Te chësta lista ie re-
purteda, per uni cumpreda, n curt la 
ndicazions dla rejons y di criters per 
la cerduda di operadëures econo-
mics. 

2) Quale responsabile unico del proce-
dimento è da intendersi il soggetto 
indicato nel piano esecutivo di ge-
stione in corrispondenza della ri-
spettiva unità elementare di bilancio, 
salva specifica diversa indicazione 
nel medesimo elenco allegato “A”. 

2) Als einziger Verfahrensverantwortli-
cher versteht sich jene Person wel-
che im Haushaltsvollzugsplan, in 
Übereinstimmung mit der dazuge-
hörigen Haushaltsgrundeinheit, an-
gegeben wird, außer wenn spezi-
fisch in der oben genannten beige-
legten Aufstellung „A“ unterschied-
lich angegeben. 

2) Coche respunsabl unich dla 
prozedura ie da ntënder la persona, 
che ie ndicà tl plann esecutif de ge-
stion pra la unità elementera de bi-
lanz curespundënta, ora che sce l ie 
spezificamënter ndicà autramenter 
tla lista njunteda “A”. 

3) Le principali condizioni contrattuali 
sono indicate nella documentazione 
contrattuale, nelle offerte sottoposte 
dagli operatori economici o, in man-
canza, nei capitolati e negli schemi 
di contratto standard proposti 
dall’Agenzia provinciale per i con-
tratti pubblici. Salva diversa speci-
fica indicazione, non sussistono co-

3) Die wichtigsten Vertragsbedingun-
gen sind in den Vertragsunterlagen, 
in den von den Wirtschaftsteilneh-
mern unterbreiteten Angeboten, 
oder, in Ermangelung dessen, in 
den von der Landesagentur für öf-
fentliche Verträge vorgeschlagenen 
Ausschreibungsbedingungen und 
Standardvertragsentwürfen angege-

3) La cundizions prinzipieles cuntra-
tueles ie ndichedes tla documenta-
zion cuntratuela, tla ufiertes prejen-
tedes dai operadëures economics o, 
sce chëstes mancia, ti capitulac y ti 
schemi de cuntrat standard metui 
dant dala agenzia pruvinziela per i 
cuntrac publics. Ora che l ne ie udù 
dant autra ndicazions spezifiches, 
ne iel degun cosć de segurëza per 



sti della sicurezza per rischio da in-
terferenza, poiché tali rischi non 
sono stati rilevati. 

ben. Ausgenommen anders lauten-
der ausdrücklicher Angaben, beste-
hen keine Sicherheitskosten für Ri-
siken durch Überlagerung von Tätig-
keiten, da keine solcher Risiken fest-
gestellt wurden. 

rischies da nterferënzes, davia che l 
ne ie deguna nterferënzes. 

4) Le acquisizioni sono disposte, 
nell’ordine, tramite convenzione 
ACP / CONSIP, in mancanza o in 
caso di inadeguatezza tecnica, tra-
mite il mercato elettronico ACP o 
MEPA, e quindi tramite il sistema te-
lematico o procedure non telemati-
che (circolare n. 2/2016 del 
19.07.2016 dell’ACP – Agenzia per i 
procedimenti e la vigilanza in mate-
ria di contratti pubblici di lavori, ser-
vizi e forniture).’ 

4) Die Beschaffungen werden, der 
Reihe nach, durch Konventionen 
der AOV /CONSIP; in Ermangelung 
deren oder bei technischer Unzu-
länglichkeit durch den elektroni-
schen Markt der AOV / des MEPA, 
und dann durch das telematische 
System oder durch nicht telemati-
sche Verfahren (Rundschreiben Nr. 
2/2016 vom 19.07.2016 der AOV – 
Agentur für die Verfahren und die 
Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-
, Dienstleistungs- und Lieferauf-
träge) angeordnet. 

4) La cumpredes vën metudes a ji, 
damprò via, tres cunvenzions ACP / 
CONSIP, sce nen ie degunes o sce 
les ne ie nia adatedes tecnicamën-
ter, tres l marcià eletronich ACP o 
MEPA y pona tres l sistem telema-
tich o tres prozedures nia telemati-
ches (lëtra zirculera nr. 2/2016 di 
19.07.2016 dl ACP - agenzia per la 
prozedures y la verdia tl ciamp di 
cuntrac publichs de lëures, servijes 
y cunsënies). 

5) Gli operatori economici sono scelti 
tenendo conto delle sotto richiamate 
linee guida n. 4/2016 dell’ANAC e 
tenendo conto delle realtà imprendi-
toriali di minori dimensioni, senza ri-
nunciare al livello qualitativo delle 
prestazioni. Deve essere garantita 
una prestazione tempestiva, di alto 
livello qualitativo e un servizio suc-
cessivo di assistenza. 

5) Die Wirtschaftsteilnehmer sind unter 
Berücksichtigung der unten genann-
ten Richtlinien Nr. 4/2016 der ANAC, 
und den unternehmerischen Reali-
täten kleineren Ausmaßes ausge-
wählt worden, ohne auf die Qualität 
der Leistung zu verzichten. Es muss 
eine termingerechte Leistung mit 
hohem Qualitätsniveau und an-
schließendem Betreuungsdienst ge-
währleistet werden.  

5) I operadëures economics vën crii 
ora tenian cont dla diretiva n. 4/2016 
dl ANAC numineda tlo dessot y dla 
realteies mprenditëureles de pitla di-
menscion, zënza dé su l livel cualita-
tif dla prestazions. L muessa unì ga-
rantida na prestazion adëura, de aut 
livel cualitatif y n servisc de as-
sistënza che vën do.  

6) La derivante spesa è imputata in bi-
lancio come indicato nel medesimo 
elenco allegato “A”. 

6) die erwachsende Ausgabe wird dem 
Haushalt gemäß der beigelegten 
Aufstellung „A“ angelastet. 

6) La spëisa che vën a s’l dé vën ncia-
rieda al bilanz coche da udëi tla lista 
njunteda “A”. 

7) La presente determinazione è im-
mediatamente esecutiva in quanto il 
visto di copertura finanziaria è già 
stato apposto in fase istruttoria. 
L’oggetto della determinazione è 
pubblicato nella sezione “ammini-
strazione trasparente” del sito istitu-
zionale del Comune. 

7) Der vorliegende Entscheid ist unver-
züglich vollstreckbar, da der Ver-
merk über die finanzielle Deckung 
bereits in der Untersuchungsphase 
angebracht wurde. Der Gegenstand 
des Entscheides wird unter Abtei-
lung „Transparente Verwaltung“ der 
institutionellen Internet-Seite der 
Gemeinde veröffentlicht. 

7) Chësta determinazion ie esecutiva 
bel snel davia che l bensté de curi-
dura finanzièra ie bele unì dat tla 
fasa de istruzion. L argumënt dla de-
terminazion vën publicà tla pert 
“aministrazion trasparënta” dla plata 
internet de Chemun. 

8) Chiunque vi abbia interesse può im-
pugnare la determinazione presso il 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa, Sezione Autonoma 
di Bolzano entro il termine di 30 
giorni, decorrenti dai termini di cui 
all’articolo 120 del decreto legisla-
tivo 02.07.2010, n. 104. 

8) Jeder, der Interesse hat, kann die-
sen Entscheid innerhalb von 30 Ta-
gen ab den, im Artikel 120 des Le-
gislativdekretes 02.07.2010, Nr. 104 
angeführten Fristen beim Regiona-
len Verwaltungsgerichtshof, Auto-
nome Sektion Bozen anfechten. 

8) Uni un che à n nteres possa dé ite 
recurs ala Sunerìa Regiunela de Iu-
stizia Aministrativa, Sezion auto-
noma de Bulsan nchin 30 dis do l ter-
minn udù dant dal articul 120 dl de-
cret legislatif 02.07.2010, nr. 104. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione della Giunta comunale n. 
1 del 07.01.2026, con cui è stato appro-
vato il piano esecutivo di gestione 2026-
2028 e sono state date indicazioni ur-
genti e transitorie per l’attuazione del 
piano esecutivo di gestione.  

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 1 vom 07.01.2026, womit der Haus-
haltsvollzugplan 2026-2028 genehmigt 
wurde, und dringende und vorüberge-
hende Anleitungen zu dessen Umset-
zung vorgegeben wurden. 

Deliberazion dla Jonta chemunela nr. 1 
di 07.01.2026, cun chëla che ie unì dat 
prò l plann esecutif de gestion 2026-
2028 y ie unides dates ndicazions de 
prëscia y mé per ntant per realisé l plann 
esecutif de gestion. 

La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

L'investimento è inserito nel Documento 
unico di programmazione per il triennio 
in corso. 

Das Vorhaben ist im einheitlichen Stra-
tegiedokument für den laufenden Drei-
jahreszeitraum vorgesehen. 

L'opera ie purteda ite tl document unich 
de prugramazion per i trëi ani dl 
mumënt. 

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi chemunel y curespuend a 



quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

chël che ie scrit tl plann esecutif de ges-
tion, dat pro dala Jonta chemunela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti e pareri 

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men und Gutachten 

Referimënc a deliberazions da dant y 
arac 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
heHy0BPge7914J8W/YFgEB9NfWIby8OTt-

wZml8zpyyo= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: Zb8pkObbQzRFxFd0oW4aBjUOb-

nujb5Ti47cW9sNQyEg= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
heHy0BPge7914J8W/YFgEB9NfWIby8OTt-

wZml8zpyyo= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
Zb8pkObbQzRFxFd0oW4aBjUObnujb5Ti47cW9sNQ

yEg= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
heHy0BPge7914J8W/YFgEB9NfWIby8OTt-

wZml8zpyyo= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
Zb8pkObbQzRFxFd0oW4aBjUObnujb5Ti47cW9sN

QyEg= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen” 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 

Decreto legislativo 18.08.2000, n. 267 – 
parte II recante disposizioni sulla conta-
bilità pubblica; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 267 
vom 18.08.2000 – Teil II betreffend Best-
immungen über das öffentliche Rech-
nungswesen; 

Decret legislatif 18.08.2000, nr. 267 – 
pert II che reverda disposizions sun la 
cuntabeltà publica; 

Legge provinciale 17.12.2015, n. 16 “Di-
sposizioni sugli appalti pubblici”; 

Landesgesetz vom 17.12.2015, Nr. 16 
“Bestimmungen über die öffentliche Auf-
tragsvergabe”; 

Lege provinziela 17.12.2015 nr. 16 „De-
spusizions sun l dé su di lëures publics“; 

Decreto legislativo 18.04.2016, n. 50 di 
attuazione della direttiva comunitaria in 
materia di appalti pubblici; 

Gesetzesvertretendes Dekret Nr. 50 
vom 18.04.2016 womit die EU-Richtlinie 
im Bereich öffentliches Auftragswesen 
übernommen worden ist; 

Decret legislatif 18.04.2016, nr. 50 de 
atuazion dla diretiva comunitera sun i 
apauc publics; 

Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Regolamento comunale di contabilità; Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen; 

Regulamënt chemunel de cuntabeltà; 

Regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti; 

Gemeindeverordnung zur Regelung der 
Verträge; 

Regulamënt chemunel per i cuntrac; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Occorre acquisire lavori, forniture e ser-
vizi di modico valore per cui può proce-
dersi secondo modalità semplificate e in 
forma cumulativa, come da indicazioni 
del piano esecutivo di gestione e dalla 
normativa sopra richiamata. 

Es ist erforderlich, Arbeiten, Lieferungen 
und Dienstleistungen von geringfügigem 
Wert mit vereinfachtem und kumulati-
vem Verfahren zu erwerben; nach den 
Angaben des Haushaltsvollzugsplanes 
und den oben genannten Bestimmun-
gen. 

L ie de bujën de dé su lëures, cunsënies 
y servijes de pitl valor che possa unii dac 
su a na maniera scemplificheda y n 
forma cumulativa, coche da ndicazions 
dl plann esecutif de gestion y dala nor-
mativa dessëura numineda. 

Per gli affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla so-
glia di rilevanza comunitaria, le ammini-
strazioni aggiudicatrici ricorrono in via 
esclusiva al mercato elettronico provin-
ciale, come previsto dall’articolo 21-ter, 
comma 2, della legge provinciale 
1/2002. 
Ciò è ammesso in caso di assenza di 
bandi di abilitazione o in alternativa 
all’adesione alle convenzioni quadro sti-
pulate dall’ACP; fatta salva la disciplina 
di cui all’articolo 38 della legge provin-
ciale 17 dicembre 2015, n. 16. 
In ogni caso sono rispettati i parametri di 
prezzo-qualità relativi alle sopra citate 
convenzioni quadro come limiti massimi. 
In caso di importo inferiore a 40.000 
Euro, le stazioni aggiudicatrici possono 

Für Vergaben von Lieferungen, Dienst-
leistungen und Wartungen von Beträgen 
unterhalb des EU-Schwellenwertes, 
greifen die öffentlichen Vergabestellen 
im Sinne des Art. 21-ter, Absatz 2 des 
Landesgesetzes 1/2002, ausschließlich 
auf dem elektronischen Markt des Lan-
des Südtirol zurück. 
Dies ist dann gestattet, wenn keine Be-
kanntmachungen für die Qualifikation 
vorhanden sind oder als Alternative zum 
Beitritt zu den von der AOV abgeschlos-
senen Rahmenabkommen; ausgenom-
men die Verfahren im Sinne des Artikels 
38 des Landesgesetzes 17.12.2015, Nr. 
16 betreffend.  

Per ncëries de cunsënies, servijes y ma-
nutenzions de valor al dessot dl lim UE, 
se nuza l’aministrazions assenientes mé 
dl marcià eletronich provinziel, sciche 
udù dant dal articul 21-ter, coma 2, dla 
lege provinziela 1/2002. 
Chësc ie dat pro canche l ne ie degun 
avisc de abilitazion o coche alternativa 
al’adejion ala cunvenzions-cheder stlu-
tes ju dal’ACP; ora dla disciplina aldò dl 
art. 38 dla lege provinziela 17.12 2015 
nr. 16. 
Te uni cajo iel da respeté la normes de 
priej-cualità relatives ala cunvenzions-
cheder nunziedes dessëura coche valo-
res mascimi. 
Sce l valor ie al dessot de 40.000 Euro, 
possa l’aministrazions assenientes se 
nuzé de pruzedures nia telematiches, for 



ricorrere a procedure non telematiche, 
fermi restando gli adempimenti agli ob-
blighi di trasparenza. 

In jedem Fall sind die Preis- und Quali-
tätsparameter der oben genannten Rah-
menabkommen als Höchstzuschlagsbe-
träge zu beachten.  
Im Falle von Beträgen unter 40.000 Euro 
hingegen, kann die öffentliche Vergabe-
stelle, unbeschadet der Vorschriften zur 
Transparenz, auf nicht telematische 
Verfahren zurückgreifen. 

adempian al’ublianzes che reverda la 
trasparënza  

L’esistenza di convenzioni attive ACP 
relative a beni / servizi comparabili con 
quelli da acquisire sono espressamente 
indicate nell’elenco allegato “A”. In caso 
di approvvigionamento autonomo sono 
stati presi a riferimento i requisiti di qua-
lità e prezzo specificati nelle suddette 
convenzioni, se esistenti. 

Das Vorhandensein von aktiven AOV-
Konventionen für Güter / Dienstleistun-
gen, welche mit den zu erwerbenden 
vergleichbar sind, sind ausdrücklich in 
der Aufstellung Anlage „A“ angemerkt. 
Im Falle einer selbstständigen Beschaf-
fung wurden die Qualitäts- und Preisvo-
raussetzungen in besagten Konventio-
nen, falls vorhanden, als Anhaltspunkt 
hergenommen. 

L‘ ejistënza de cunvenzions atives ACP, 
che reverda bëns / servijes da pudëi 
cunfrunté cun chëi che ie da njenië, ie 
mustredes su tlermënter tla lista njun-
teda „A“. Tl cajo de n provijonamënt au-
tonom iel unii tëuc n referimënt la cundi-
zions de cualità y priesc spezifichei tla 
cunvenzions nunziedes dessëura, sce 
ejistëntes. 

Le prestazioni non sono suddivise in ul-
teriori lotti per non pregiudicare la funzio-
nalità della prestazione. 

Die Leistungen sind nicht in zusätzliche 
Lose aufgeteilt, um die Funktionalität der 
Leistung nicht zu beeinträchtigen. 

La prestazions ne ie nia unides spartides 
su mo n iede te plu loc per nia reviné la 
funzionalità dla prestazion. 

Le prestazioni sono state valutate in ra-
gione del prezzo / costo e della qualità.  

Die Leistungen sind auf der Grundlage 
des Preises / der Kosten und der Quali-
tät bewertet worden. 

La prestazions ie unides valutedes aldò 
dl priesc / di cosc’ y dla cualità.  

Allegati: Anlagen: Njontes: 

Allegato A: Elenco delle acquisi-
zioni di la-vori, forniture e servizi di 
modico valore 

Anlage A: Aufstellung er Beschaffun-
gen von Arbeiten, Lieferungen und 
Dienstleistungen geringfügigen 
Wertes 

Njonta A: Lista dla cumpredes o 
ncëries de lëures, cunsënies y servi-
jes de pitl valor 

 

 

Allegato A: Anlage A Njonta A 

Elenco delle acquisizioni di lavori, 
forniture e servizi di modico valore 

Aufstellung er Beschaffungen von 
Arbeiten, Lieferungen und Dienst-
leistungen geringfügigen Wertes 

Lista dla cumpredes o ncëries de 
lëures, cunsënies y servijes de pitl 
valor 

 

 

PROG 
RAGIONE SOCIALE OGGETTO IMPUTAZIONE IMPORTO 

NORMATIVA STRUMENTO MOTIVAZIONE NOTE 

001 ELA S.R.L. Installazione e messa in fun-
zione di una stazione di ricarica 
elettrica (wallbox) nel cantiere 
comun - CIG: BBCE6E89CE 

01052.02.010400 / Impianti e macchi-
nari 

3.987,57 €  

regolamento contratti art. 9, c. 1, lett. 
b) 

ordine diretto - previo sondaggio infor-
male di mercato 

servizio/prodotto non presente nelle 
centrali di committenza 

 prenotaz. imp. 
n. 574/2026  

002 WOLTERS KLUWER ITALIA S.R.L. Servizio di consultazione in uso 
del portale “Leggi d’Italia ONE 
P.A.” - anno 2026 - CIG: 
BBDB745C30 

01111.03.029900 / Altri servizi 1.537,20 €  

regolamento contratti art. 9, c. 1, lett. 
b) 

ordine diretto - previo sondaggio infor-
male di mercato 

servizio/prodotto non presente nelle 
centrali di committenza 

 nell'ambito 
dell'imp. n. 

582/2026  

003 WOLTERS KLUWER ITALIA S.R.L. Servizio di consultazione in uso 
del portale “Leggi d’Italia ONE 
P.A.” - anno 2027 - CIG: 
BBDB745C30 

01111.03.029900 / Altri servizi 1.537,20 €  

regolamento contratti art. 9, c. 1, lett. 
b) 

ordine diretto - previo sondaggio infor-
male di mercato 

servizio/prodotto non presente nelle 
centrali di committenza 

 prenotaz. imp. 
n. 582/2026  
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004 WOLTERS KLUWER ITALIA S.R.L. Servizio di consultazione in uso 
del portale “Leggi d’Italia ONE 
P.A.” - anno 2028 - CIG: 
BBDB745C30 

01111.03.029900 / Altri servizi 1.537,20 €  

regolamento contratti art. 9, c. 1, lett. 
b) 

ordine diretto - previo sondaggio infor-
male di mercato 

servizio/prodotto non presente nelle 
centrali di committenza 

 prenotaz. imp. 
n. 582/2026  

005 MADDALENA SPA fornitura ulteriori contatori ac-
qua - CIG: BA309B8FBE 

09042.02.010500 / Attrezzature 5.459,50 €  

regolamento contratti art. 9, c. 1, lett. e) ordine diretto - unica impresa idonea e 
disponibile 

maggiore spesa rientrante nel quinto 
d'obbligo - incarico affidato con delibera 
GC n. 20 del 03.02.2026 

 prenotaz. imp. 
n. 583/2026  

 
Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 

 Tobias Nocker 
(firmato digitalmente - digital signiert - firmà digitalmënter) 

 
 

 

In caso di assunzione di impegni di 
spesa, si attesta la copertura 
finanziaria  

Im Falle der Aufnahme von 
Ausgabenverpflichtungen wird die 
finanzielle Deckung bestätigt. 

Sce l vën tëut su mpënies de spëisa, 
vëniel atestà la curida finanziera. 

 
La dirigente dei servizi contabili - Die Leiterin der Buchhaltungsdienste - La dirijënta di servijes de cuntabeltà 

 Eveline Mussner 
 

firmato digitalmente - digital signiert–firmà digitalmënter 
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